¥ 3

oK P2

Disclaimer of Right to Inheritance
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Date of becoming aware of the right to inheritance: R.O.C. year month day
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Declaration: In accordance with Article 1174 of the Civil Code of the Republic of China (Taiwan),
the undersigned waives the right to inherit his/her share of the intestate estate that

he/she might be entitled to receive from the deceased above.

Disclaimant| Address

2 Edi R BRI SR
i 2] LA X2 B4
Name Date of Passport or Relationship
birth 1D no. to the
hl deceased
> 2 A Disclaimant
+
13
A
(X1

& T_NIZ A Legal representative

(&%)
(Signature)

RN
Y

- Zo

SETE R S I RVE
RS R S A S C A

=K

EH T4 2 5 1176 15152 > P63 SRR LA d B T8k i = B2
= HaoF PR n bk L o LA il iv¥ s 7
PR R Bt R H TR pAsz B

=)

v

n s

Note: Pursuant to Article 1174 of the Civil Code of the Republic of China (Taiwan), “an heir may waive his or her right to
an inheritance. Such waiver . . . must be asserted by a written declaration to the court within three months after
becoming aware of his or her right to the inheritance. After the waiver of inheritance, he or she shall notify in writing
the person who is entitled to succeed the inheritance due to his or her waiver unless such a notification is
impractical.” In addition, pursuant to Article 1176 of the Civil Code, “where a person, who becomes an heir due to
the waiver of other heirs, waives his or her right to the inheritance, such waiver must be conducted within three
months after becominag aware of his or her right to the inheritance.”




